
 





TOME 2 
 



ونَُُالدَّرْسُ  ُوَُالعِشْر  السابِع   
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عْتلَُ ُ ُالفِعل ُالم 
Le verbe défectueux 

Deuxième partie   



 الفِعلُ المُعتَلُ 

فِيفُ   اللَّ
 وَقىَ

اقِصُ   النَّ
 جَرَى

 الأجَوَفُ 
 قاَلََ

 المِثَالُ 
 وَعَدََ



Tout verbe composé d’au moins une lettre défectueuse est considéré comme défectueux 

 

Les lettres défectueuses sont au nombre de trois :  الألَِف  , الياء , الواو  
 

Ce type de verbe est de quatre types : 

 

1. Il débute par cette lettre (  المِثاَل) 

2. Il termine par celle-ci (  النَّاقِص) 

3. Il débute et termine par celle-ci (  الأجَْوَف) 

4. Celle-ci se trouve au milieu du verbe (  اللَّفِيف) 

 

Chacun de ces cas aura quelques subtilités de conjugaison  

 الفِعلُ المعتَل  



 

ُالفِعْل ُالأجَْوَفُ 



Tout verbe qui a comme lettre du milieu  (deuxième lettre de sa racine)  

 une lettre défectueuse  

 

Ce type de verbe a comme particularité: 

 

1. Cette lettre disparaitra quand la dernière lettre du verbe aura un   س ك ون  , 

conformément à la règle  ِالِْتقِاَء  السَّاكِنَين 

 

2. Un changement de    حَرَكَات peut s’opérer quand cette lettre  

      disparait au  المَاضِي     

 الأجَوَفُ الفِعلُ 



َمََاقََ
َمَْق َلمََْيََ=َََمَََْوق َلمََْيََ=َََم َََوق َيََ+َلمََْ

َمَْق َلَََتََ=َََمَََْوَْق َلَََتََ=َََم َََوق َتََ+َلَََ

يدَ مَْق ََ ََ َياََ  

َََاقََ=َََأنَاََََ+َمََاقََ ََمَْق َ=ََََََمْت  ت   

َ نََمَْق َتََ=َََمْنََََوق َتََ=َََم َََوق َتََ+َأنَْت نَّ  































 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Guérison   ََسلِمينَََأسَأل اللهََالشفاَءََلِلم   شِفاَءَ  

Complet  ََكَامِل  كَامِلَ  الدرس 

Migraine  ََدَاع َاليوم دَاعَ  بِيَص   ص 

Occupé َََالآن  مَشْغ ولَ  أنَاَمَشغ ول 

Tombe   ََفيَِمَسجِدٍَفِيهَِقَبْر  قَبْرَ  ق ب ورَ  لَََت صَل ِ

Sel َِدَْمِلحًاَفيَِالطَّعام َِ  مِلْحَ  

Huile   َيتَََي حب ََ َيد َال ي وتَ    َ يْتَ   ََ  

Beurre  بْدًا  َ بَدَ  أكََلَََيد َ  َ بْدَ    َ  

Fromage ًبْنَ  أجَْباَنَ  اشترىََيدَجبنا  ج 

Farine  ًَباَعَََيد َدقيقا  دَقِيقَ  



TRADUCTION 
 مُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَلٌ 

Lion  ََالأسَدََِخَافَََيد َمِن  أسََدَ  أ س دَ  

Train  َََيد َالقِطَارَََرَكِب (ات)   قطَِارَ  

Primeur  َََالفَوَاكِه (ون) الفاكهانيَيبيع   فاَكِهَانيَِ  

Milieu  َِنتصَِفَِالدَّرس نْتصَِفَ  جاءََيد َفيَِم   م 

Période  دَّةًَبقَِيْتََفيَِالمَدرَسَةَِ؟ دَدَ  كَمَْم  دَّة َ م   م 



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Il  convient que  ًَاِنْبغَىََ يَنْبغَِي اِنْبَغَِ اِنْبِغاَء 

Vaincre ًغَلَبََ يغَْلِبَ  اِغْلِبَْ غَلَبا 

Gouter ًذَاقََ يَذ وقَ  ذ قَْ ذَوقا 

Se repentir  ًََتاَبََ يَت وبَ  ت بَْ توَْبة 

Vendre  ًباَعََ يَبِيعَ  بِعَْ بَيعا 

Uriner  ًََباَلََ يَب ولَ  ب لَْ بَوْل 

Vouloir  ًََشَاءََ يَشَاءَ  شَأَْ مَشِيئة 

Etre ordonné  اِنْتظََمََ يَنْتظَِمَ  اِنْتظَِمَْ اِنْتظَِامًا 



Les expressions nouvelles ُ الجدَِيدَة ُُالَأسَالِيب  

Vraiment Certes Zayd est venu  
Certes j'ai fait cela  

 لقََدَْجَاءََيد َ

َكَذا ....لقََدَْفَعلَت   

Il convient que … 
Il convient que tu fasse cela  

Comme il convient  

....يَنْبغَِيَ  

َ....يَنبغَِيَأنََْتفَْعَلََكَذَا

َكَمَاَيَنْبغَِي

Je suis occupé par le travail   ََِباِلعَمَل  أنَاََمَشْغ ول 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


